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‘Miss Alliluyeva Is Critical of Book 1

} By HENRY RAYMONT

{- Svetlana Alliluyeva, Stalins - re-issued. The pledge was- ﬁ

\daughter, has demanded the . made to Marie Claude de,i

jwithdrawal of the French ~ Brunhoff, the Paris rcpre-"u
: .1ranslation of her book “Only . sentative of Harper & Row, N

(One Year,” an account of her* Miss  Alliluyeva’s Amerlcan

, fllp,ht from the Soviet Union o
’ fcharging that it has heen dis- .. ?,;;I;]ltl:hea’)r h;)hgonlt)x")cgi w‘ﬁg ! o
«to?tcd. apparently for pohtl- Schwartz said. A .
¢ cal reasons. :
\/A The translation was Issued Inaccuracics in the French .{‘

RS

/last month by Robert Laffont, translation from the Russian-

. original came to light in a . L
\fa leading French' publishing ‘comparative analysis that ap- ’» PR ‘ S

concern—partly owned Dby . poared in  France-Soir D 57

yTime Inc—and it quickly " payic Neuregliser, the 1-‘;' :

{ climbed to third place on the  torary oditor, Mr. Schwartzfi

j French best-seller ist.  reported. l-{
In a statement issued last The lawyer,.a member of 1 -~ .-

;mght through “her lawyer, . tnq firm of Greenbaum, Wolff - ,
Alan U, Schwaftz Miss Al and Ernst’ . said that thc,l C

s 4 llluyeva  said ﬂ”“t fn the changes “clearly represent a.!
- .+ yFrench translation “the whole  yislation of the contract with i‘ IR
e ; intonation of the book, which  yjarper fop the French rights.”: i

was rather quiet in the origi- Oificials reached at Laf.,

Emﬂ looks impossibly emo-  font Jast night privately ad-*

tional and in many pages mijtted embarrassment over }
~+ jalmost hysterical.” . the matter. They declined to |
- . Suggesting a political mo- yeveal the name of the trans- ¥
T 7 tivation for the changes,. "Jator on the ground that she .
“Miss Alliluyeva noted that had relatives in the Soviet !

.r{ sections about her f{riendly ... Union.

NPT e

;‘rcception in the Unlted -~ Miss Aliluyeva said in her's o 4.
. ¢ States '‘often are omitted | statement that omissions,] .7 -
" from the text” while “all errors, and the introductlon‘ Ce
} those passages critical of the - of “useless Jokes and humor- | o T -
! Soviet regime were softened - ous phrases” by the transla- | T :
¢ or altered.” : tor. “violates the meaning of
.. ¢ Mr Schwartz said that he -many important passages of : .
o “was advised yesterday by - the book.”

i telephone  from Paris. by ¢ Mr. Schwartz said last r.} L c -
{: Mr, Laffont, the president of ." night that no decision had > FA
¢ the publishing house, that ° been reached on whether Laf-"? . o *
1:45,000 coples of the first.: font would be allowed . to' : .
cdxtion were almost sold out . publish a new translation or
and that. he agreed to’ipre- ! whether. the. rights: would beﬂ

g an cntlrel ‘hew trans- | i'glven ¢p anather Frenc ub-" .
S..Fat om . DOOK - WaB. ;. hsher..f,.mm i p B
W ’ ' . . 3 f
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